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1- Introduction

This panel aims to explore the ways in which Arab authors react to the dynamic and complex post-11 reality.
It will point out literary responses to the traumatic experiences of violence, desperation and armed conflicts
emerged in the Middle East during the last decade.

The uprisings known as the “Arab Spring” are a turning point in the Middle East. Narrative fiction has been
influenced by the revolutions. From the one hand, the dream of freedom and social justice has spurred
writers to overcome self-censorship and express themselves through writings, addressing new thoughts and
emotions. From the other hand, the dramatic consequences of the protests led authors to portray people’s
disillusionment and the impact of trauma on them. Scholars noted that post-2011 novels share a sense of
popular anguish, uncertainty and despair (Youssef 2019). Hence, new topics have been recently tackled in
bold tones. This gave rise to new genres, such as magic realism and dystopian fiction (Younas 2018).

2- Panel interests

Scholars have widely underlined literary trends that emerged after Arab revolts (Buontempo 2015, Al Areqi
2020, Waly 2021). They have identified the impact of the revolutions on Arab novelists, especially from
political, cultural and sociological points of view (Guth and Pepe eds 2019). Nevertheless, there is a lack of
critical psychoanalytic scrutiny in dealing with Arabic novels (Milich 2017), especially post-2011 works.

The pioneering scholarship of Shoshana Felman, Dori Laub (1992), Geoffrey Hartman (1995) and Cathy Caruth
(1996) have shaped the field of trauma studies with innovative frameworks for interpreting responses to
dramatic experiences and mass violence. Recently, “trauma” has become a leading concept that attracts an
increasing number of scholars interested in literary studies (Kurtz J. R. 2018). We believe that trauma theory
offers critical approaches that help understand the turmoil which the uprising caused in the Middle Eastern
region.

People who are living in conditions of social and political violence that shatter their safety are suffering from
continuous traumatic stress (Stevens, Eagle, Kaminer and Higson-Smith 2013). This encourages scholars to
address the traumatic impact of the revolutionary aftermath in Egypt (Matthies-Boon 2017). This panel aims
to build on this scholarship in order to map literary responses to traumatic events in Arab countries.

We encourage papers that engage with the following questions:

- Is it possible to address the trauma novel as a genre that emerged in post-11 Arabic societies? What are the
main characteristics?

- In which way trauma novel helps deconstruct the apparently chaotic transformations in the region for better
understanding?

- How do narrative works re-contextualize the political causes of traumatization and its impact on society?

- Is it possible to compare the trauma novel in the Arab region to the novelistic responses in Western and
American literature that emerged after Nazi disasters and the September 11 attacks?

Suggested topics may include, but are not limited to:
-War and political violence trauma

- Interreligious conflicts trauma

- Trauma and private/public memories

- Gender violence and migration trauma

- Fiction and testimony reality




PROFILO ACCADEMICO DEL/DELLA/DEI/DELLE PROPONENTE/I — SHORT BIO OF PROPONENTS

Naglaa Waly is a scholar, literary translator and editor of the series Letteratura egiziana contemporanea of
Istituto per I’Oriente Carlo Alfonso Nallino. She teaches Arabic language at the University of Turin. In 2017,
she won the “Lifetime Achievement Award for Translation” from the Italian Ministry of Culture. Her field of
research covers these areas: translation studies, comparative literature, modern Arabic literature and the
contemporary Egyptian novel. Among her publications are The Coptic Theme in Egyptian novels: The case of
Bayt al-Qibtiyya by ‘Asraf al-‘ASmawr (Kervan-International Journal of Afro-Asiatic Studies 2021) and I/ Peccato
(IPOCAN 2021), a translation from Arabic into Italian of al-Haram, by Yusuf Idris.

Nesma Elsakaan is assistant professor of Arabic language and literature, coordinator of Abdulaziz Saud al-
Babtain Chair for Arabic language and Culture at the University of Palermo and member of Union Européenne
des Arabisants et Islamisants. Her research covers women’s writing, gender studies, comparative literature,
intertextuality and children literature in the Arab world. Among her publications are ‘Milanin’: ru’yah
taharruriyyah Ii’l-lawn wa’l-jasad min khilal al-sard al-nisa’iyy (Rawafid 2022) and “Non voglio che tu scirva di
me”: le donne nere si raccontano (IPOCAN 2022).
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2. Dire l'indicibile: il trauma e la dis-integrazione psichica e narrativa nel romanzo al-Massa’a di Samar Yazbik
Greta Sala

La crisi siriana (2011-) & all’origine di un trauma profondo, il cui impatto si ripercuote anche sulla produzione letteraria
del Paese. Il presente studio si interessa all’emergere di una narrativa siriana del trauma, attraverso il caso del romanzo
al-Massa’a di Samar Yazbik (“La camminatrice”, 2017).

L'opera ripercorre la storia di Rima, la cui vita viene stravolta dalla guerra. Il trauma che ne consegue si presenta come
una frattura che compromette il funzionamento della coscienza e del discorso: la dissociazione psichica della
protagonista-narratrice siriflette in uno stile narrativo tortuoso, caratterizzato da continue ripetizioni, analessi e prolessi.
La dis-integrazione del sé provoca ugualmente dei fenomeni di derealizzazione.

Ricorrendo al paradigma teorico dei Trauma studies, lo studio mira ad analizzare le strategie adottate da Yazbik per
raccontare il trauma e superare cosi il principio, a lungo indiscusso, della sua irrappresentabilita. La frammentarieta
narrativa sara esaminata attraverso le nozioni di “secondary thinking” (Green, 2002; Rapaport, 2014), “infinity of minor
paths” (Lacan, 1993) e “insistent return” (Caruth, 1995). Tale analisi ci permettera di sottolineare alcune delle evoluzioni
conosciute dal romanzo siriano contemporaneo, cosi comeil contributo apportato da opere come al-Massa’a ai recenti
sviluppi della Trauma theory.

3. Lrdged duoyie M1 cday Leg doduall Coldads ehadll ) dalgyl (po Bygillg (Soull
ABDELLAH SARDAOUI

©39 «d5lall dpanl) dawdl 0dgy duwyiell L) cdiiil gl oyl Dyl el g yaall/ g yall @l diile A1 9,0kl xogll eias- (§
By e vy (@ Bpliall Lesall e Fo0 Lol | gads Joliwll i b cdabiseadl Sldaxs U5 940 90b il (g1 blg Il e dodadl olaidl
NMeld byes Unpwg ygu0 J) I Jlaiil o8 ‘qd._;.ﬁl/ébjn ‘“;;Jlﬂ.c )93l E94090 L}J‘b Jies S e Ub)ﬁ CS) (A gminn duible g duwe




ol ASLaS dely] ddos o (§ dyliall plaiiand! Gysall b1y 13819 colutdly (olid) i (§ Aol J&5 (58 (G St (uSe
dpayie Adlares LBl 35,31 BNl Sl eyl lialieay BT Jiig daially Ll 5t 34355 pgad OF (nsae L3 30 B e
Oy Bylaiwdlg sl 501y JuSadlly Hguall Oldlaz (o camial bty @llgally ilusYlg wlsbaall LUS Bole] 438lg LE= e B3I 380
Ay dago Aoy 9o Hgae cliad i Ldlye galkid W) Cals 1 ¢ gl sl gl Jiadlly dataall Sl (@edll/l9,)1) Lgio 9 S x|

(dosall ©ldads 8)9l) Legadgag Ve Bodxie

4. Chaos and traumatised voices in Kitab al-nahhat, Dafatir al-warrdaq and Ismi Zayzafiin
NAGLAA WALY AND NESMA ELSAKAAN

After the Arab Uprisings and the dramatic consequences of the protests, Arab novelists produced an abundant number
of literary works that deal with the dynamic and complex post-2011 reality. Most of these works chronicle complex back
stories which reflect national and individuals' crises in the Arab societies of the last decades. This paper reads three
novels from Egypt, Ahmad ‘Abd al-Latif’s Kitab al-nahhat 2013 (The Book of the Sculpture), Jordan, Jalal Barjas’ Dafatir
al-warrdg, 2021 (Notebooks of the Bookseller), and Syria, Sawsan Gamil Hasan’s Ismi Zayzafiin, 2022 (My name is
Zayzafun). Although the three novels belong to different literary strands, they stand for the aftermath of violence and
forms of psychic anguish of the nostalgia of a lost family, home, and country. The analysis emphasizes both the realistic
and fantastic elements in order to underline the registered traumatic memories of the protagonists.

The article points out three traumatic tropes: absence, indirection, and repetition. The analysis of the literary devices
such as fragmentations, alienations, flashbacks, and nightmares will highlight the persistent aching pain and the
insidious trauma of the protagonists. The paper draws on the first wave of literary trauma theory and what Greg Forter
calls “structural trauma” which is related to enduring societal pressure.

5. Satirizing Egypt’s Post-2011 Traumatic Events
MARY YOUSSEF

After Egypt’s 2011 Revolution and the trials and tribulations that led to the re-ascendancy of the old regime to
state control, policies of repression have intensified to silence dissidents and limit the freedom of cultural
expression. The inventiveness of Egyptian novels, however, has not only withstood that authoritarian political
temperament, but also managed to perforate its enforced wall of silence, carrying on protest in the cacophonous
outcries for change in their artistic expression. This article reads two satiric novels produced in the post-2011
Egyptian context, Basma Abdel Aziz’s al-Tabur,2015 (The Queue,2016) and Ibrahim Abdel Meguid’s Qitat al-‘am
al-fa’it, 2017 (Cats of the Lost Year), as examples of the current novelistic undertakings aiming to polemically
subvert and destabilize the status quo. The article explores their inventive aesthetics and peculiar combination of
seemingly paradoxical literary attitudes, such as realism and fantasy, tragedy and comedy, bluntness and cynicism,
as well as the fusion of human heroism and indignation by drawing from Mikahil Bakhtin’s conceptions of the
carnivalesque and heteroglossia.

PROFILO ACCADEMICO DEI PARTECIPANTI:

Muhammad Abdel Kader Kenawi ¢ interprete professionista, italianista ed arabista con due dottorati da Tor Vergata
(2013) e La Sapienza (2020). Professore a contratto all’universita di UNINT di Lingua Araba, Traduzione ed
Interpretazione. Ha gia avuto dei corsi in vari atenei in Egitto e in Italia tra cui Helwan, Tor Vergata, Parma, IULM e Tuscia.
Recentemente ha pubblicato due monografie estratte dalle sue tesi di dottorato: "L’Italiano in Egitto e italiani d'Egitto"
e "Per una storia dell'Autobiografia Araba" (Ledizioni 2022).

Teresa Pepe is Associate Professor in Arabic Studies at the University of Oslo. Her research
interests span across Arabic literature, media studies, popular culture, sociolinguistics.

She is the author of the book Blogging From Egypt: Digital Literature, 2005-2016 (Edinburgh:

EUP, 2019) and the co-editor of the volume Arabic Literature in the Posthuman Age (with S. Guth,
Harassowitz Verlag 2019). She has published several articles in the Middle East Journal of Culture
and Communication, Oriente Moderno, Journal of Arabic and Islamic Studies, and LEA- Lingue e
Letterature d’Oriente e d’Occidente.

Greta Sala si e laureata in Lingue e Culture dell’Asia e dell’Africa presso I’'Universita degli Studi di Napoli “L’Orientale”
con un elaborato finale dal titolo “La rappresentazione del trauma nella letteratura siriana del post-2015”. Attualmente
svolge un dottorato di ricerca in Letteratura araba moderna e contemporanea presso I'Inalco di Parigi, in cotutela con




L’Orientale di Napoli. | suoi interessi di ricerca si concentrano sul romanzo siriano del post-2000 e sul ruolo rivestito
dalla letteratura nel processo di decostruzione delle narrazioni dominanti e nella costruzione (e rappresentazione)
dell’identita nelle sue molteplici forme: identita minoritarie, traumatizzate, nomadi, queer.
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Mary Youssef is an Associate Professor of Arabic at Binghamton University, the State University of New York. Her
research focuses on questions of belonging and marginalization in modern Arabic literature and Arab literary production
in the diaspora. Her work is published in journals like Alif: Journal of Comparative Poetics and the Journal of African
Literature Association. Her book, Minorities in the Contemporary Egyptian Novel, published by Edinburgh University
Press, studies the recent rise of “new-consciousness” novels in Egypt and their foregrounding of the experiences of its
racial, gender, and ethno-religious minorities.




